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D DALIS.
DPS tiekėjų naudojimosi CPO IS tvarkos aprašas
	
1. Vartojamos sąvokos
1.1. Identifikavimo duomenys - CPO LT suteiktos tiekėjo autentiškumą patvirtinančios priemonės, skirtos tiekėjo naudotojams identifikuoti ir jų atliekamiems veiksmams autorizuoti 
CPO IS. 
1.2. Naudotojas – DPS tiekėjo registruotas, veiksmus CPO IS įgaliotas atlikti fizinis asmuo.
2. Registracija ir veiksmai CPO IS 
2.1. Veiksmus CPO IS gali atlikti tik Naudotojai, panaudodami jiems suteiktus identifikavimo duomenis.
2.2. Naudotojų registracija ir veiksmai CPO IS atliekami vadovaujantis šiuo aprašu ir katalogo naudotojo instrukcija. Naudotojų registracijos tvarka skelbiama CPO IS. 
2.3. Tiekėjas registruodamas Naudotojus patvirtina, kad:
2.3.1.  yra gavęs registruojamų asmenų sutikimą naudoti jų asmens duomenis CPO IS;
2.3.2.  CPO IS registruojami Naudotojai yra įgalioti atstovauti (įskaitant pasiūlymo pateikimą), DPS tiekėją vykdant Konkrečių pirkimų procedūras;
2.3.3.  jis sutinka, kad naudotojams nurodytais el. paštais bus siunčiami CPO IS pranešimai. 
2.4. Identifikavimo duomenys gali būti keičiami Naudotojui kreipiantis į CPO LT. 
2.5. Identifikavimo duomenys naujai registruojamiems ar keičiamiems Naudotojams suteikiami Katalogo naudotojo instrukcijoje nustatyta tvarka.
2.6. Naudotojo identifikavimo duomenys turi tokią pačią juridinę galią kaip ir įgalioto DPS tiekėjo atstovo parašas. DPS tiekėjas neturi teisės ginčyti CPO IS įvykdyto veiksmo, jeigu veiksmą atliko Naudotojas, kurį CPO LT identifikavo pagal DPS tiekėjo Identifikavimo duomenis.
Komisija nurodo prekių pirkimo atveju:
Prekių aprašymo ir dokumentacijos pateikimas
2.7. Tiekėjas, norėdamas dalyvauti Konkrečiame pirkime ir gavęs prisijungimo duomenis prie CPO IS, turi pateikti savo siūlomų prekių aprašymą ir reikalaujamą dokumentaciją.
2.71. Mobilizacijos,  karo, nepaprastosios padėties atveju ar kai Lietuvos Respublikos Vyriausybė, įvertinusi riziką, kad veiksniai, dėl kurių buvo ar gali būti paskelbta mobilizacija, įvesta karo ar nepaprastoji padėtis, kelia grėsmę nacionaliniam saugumui, yra priėmusi sprendimą dėl šios nuostatos taikymo, tiekėjas užtikrina, kad jis netiekia prekių (įskaitant jų sudedamąsias dalis) ar neteikia paslaugų iš VPĮ 92 straipsnio 15 dalyje numatytame sąraše nurodytų valstybių ar teritorijų (toliau – netinkamos prekės ar paslaugos). Kad įsitikintų prekių ar paslaugų tinkamumu, CPO LT šiuo atveju prašo tiekėją pateikti atitinkamus prekių (įskaitant jų sudedamąsias dalis) kilmę ar paslaugų teikimo šalį patvirtinančius dokumentus:
2.71.1. Prekės kilmę įrodančius dokumentus (dokumentai įrodantys prekės pagaminimo valstybę, vietą): prekių kilmės sertifikatas arba gamintojo deklaracija (jeigu prekė pagaminta Lietuvoje). Jeigu tiekėjas negali pateikti aukščiau nurodytų dokumentų pateikia prekės judėjimo sertifikatą, nesant galimybės pateikti  prekės judėjimo sertifikato pateikiama tiekėjo deklaracija (deklaracija (-os) ir jos forma (-os) (forma Nr. 22-15, 22-16, 22-17, 22-18 priedai) suprantama (-os) taip kaip ją (-as) apibrėžia Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2015/2447 2015 m. lapkričio 24 d. kuriuo nustatomos išsamios tam tikrų Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 952/2013, kuriuo nustatomas Sąjungos muitinės kodeksas, nuostatų įgyvendinimo taisyklės, nuoroda: https://www.lrmuitine.lt/mport/failai/teisine_informacija/teises_aktai/ES_teises_aktai/R2447_2015_20180620_LT.pdf ) ir / ar kitus dokumentus įrodančius prekių kilmę. Tiekėjas gali pateikti deklaraciją, kuria pats deklaruoja prekių kilmę (5 priedas (pavyzdinė deklaracijos forma)) .
2.71.2. Apie prekės (-ių) sudedamųjų dalių kilmę tiekėjas pateikia gamintojo raštišką patvirtinimą apie prekės (-ių) sudedamųjų dalių kilmę; arba Tiekėjo deklaraciją apie prekės (-ių) sudedamųjų dalių kilmę (1-4 priedai (pavyzdinės deklaracijų formos lietuvių ir anglų kalbomis. Pasirinkti aktualią)).
2.72. Dokumentai nurodyti 2.71.1. – 2.71.2 punktuose gali būti teikiami lietuvių ir anglų kalbomis. Tiekėjas gali šių dokumentų neteikti jei juos yra pateikęs kitame CPO LT vykdomame ar įvykusiame pirkime. Netinkamos prekės ar paslaugos nėra įtraukiamos į CPO IS katalogą.
2.8. CPO LT, ne ilgiau kaip per 30 (trisdešimt ) darbo dienų, patikrina siūlomos prekės atitikimą reikalaujamai techninei specifikacijai ir įtraukia prekes į CPO IS katalogą. Šis terminas gali būti pratęstas CPO LT sprendimu, bet ne ilgesniam nei 5 (penkų) darbo dienų terminui.
2.9. Kilus neaiškumams dėl prekės atitikimo techninei specifikacijai, CPO LT turi teisę prašyti tiekėjo pateikti įrodymus dėl prekės atitikimo techninei specifikacijai per jos nustatytą terminą. 
2.10. Tiekėjui nepateikus tokių įrodymų, arba iš pateiktų įrodymų CPO LT vienareikšmiškai negalint patvirtinti prekės atitikimo techninei specifikacijai, tokia tiekėjo prekė nebus įtraukiama į CPO IS katalogą. 
2.11. Tiekėjas, norėdamas pakeisti prekę, CPO IS siunčia prašymą CPO LT ir turi atlikti tokius pačius veiksmus kaip ir pradiniame etape.

3. DPS tiekėjo ir CPO LT teisės ir įsipareigojimai
3.1. DPS tiekėjas turi teisę:
3.1.1. CPO IS techninių galimybių ribose gauti prieigą prie visų Konkrečių pirkimų, kuriems išsiųsti Kvietimai pateikti pasiūlymus, ir kuriems priskirtas DPS tiekėjas, duomenų;
3.1.2. teikti pasiūlymus ir pastabas CPO LT dėl CPO IS funkcionalumų; 
3.1.3. informuoti CPO LT apie dėl nevykdomų Užsakovo sutartinių įsipareigojimų nutrauktas su DPS tiekėju sudarytas Pirkimo sutartis;
3.1.4. registruoti naujus/pakeisti esamus Naudotojus;
3.1.5. DPS tiekėjas turi visas kitas pirkimo dokumentuose bei Lietuvos Respublikoje galiojančiuose teisės aktuose nustatytas teises.
3.2. DPS tiekėjas įsipareigoja:
3.2.1. užtikrinti, kad DPS siūlomas ir vykdant Pirkimo sutartį teikiamas pirkimo objektas atitiktų pirkimo dokumentuose bei visus su siūlomu pirkimo objektu susijusių teisės aktų reikalavimus;
3.2.2. laikytis pirkimo dokumentuose numatytų procedūrų ir keliamų reikalavimų;
3.2.3. laimėjęs Konkretų pirkimą sudaryti Pirkimo sutartį su užsakymą pateikusiu Užsakovu bei ją tinkamai vykdyti;
3.2.4. DPS galiojimo laikotarpiu neturėti pirkimo dokumentų A dalyje nustatytų pašalinimo pagrindų ir atitikti kvalifikacijos reikalavimus (įskaitant subtiekėjus). Jei Europos bendrajame viešųjų pirkimų dokumente (toliau ‒ EBVPD) nurodyta informacija, kuri pateikta CPO LT kartu su paraiška, teikiant pasiūlymą yra pasikeitusi, pateikti Konkrečiame pirkime aktualią informaciją;
3.2.5. užtikrinti, kad Naudotojams suteikti identifikavimo duomenys nebūtų atskleisti ir šiuos duomenis naudotų tik tas asmuo, kuriam jie yra priskirti;
3.2.6. sužinojus apie tai, kad yra atskleisti DPS tiekėjo Naudotojo identifikavimo duomenys, arba kilus įtarimui dėl minėtų duomenų atskleidimo, nedelsiant apie tai informuoti CPO LT;
3.2.7. CPO LT paprašius, ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas pateikti ataskaitas apie ataskaitiniu laikotarpiu įvykdytus faktinius pirkimo objekto pardavimus pagal DPS galiojimo laikotarpiu sudarytas Pirkimo sutartis;
3.2.8. CPO LT paprašius, informuoti CPO LT apie šioje DPS sudarytų Pirkimo sutarčių vykdymo aplinkybes;
3.2.9. susilaikyti nuo bet kokių veiksmų, kuriais būtų siekiama sutrikdyti, pakeisti CPO IS veikimą ar kitaip jai pakenkti;
3.2.10. mokėti mokesčius ir baudas, susijusias su dalyvavimu Konkrečiuose pirkimuose;
3.2.11. DPS tiekėjas turi visus kitus pirkimo dokumentuose bei Lietuvos Respublikoje galiojančiuose teisės aktuose nustatytus įsipareigojimus.
3.3. CPO LT turi teisę:
3.3.1. prašyti DPS tiekėją pateikti duomenis apie DPS siūlomą ir tiekiamą/teikiamą pirkimo objektą, jo pardavimus bei Pirkimo sutarčių vykdymo aplinkybes;
3.3.2. kaupti CPO IS esančius duomenis, stebėti vykdomus Konkrečius pirkimus be atskiro DPS tiekėjo sutikimo, kaupti ir viešinti CPO IS esančių duomenų statistiką;
3.3.3. nutraukti vykdomą Konkretų pirkimą, esant pirkimo dokumentuose  numatytoms aplinkybėms;
3.3.4. sustabdyti DPS tiekėjo dalyvavimą DPS ar pašalinti jį iš DPS esant pirkimo dokumentuose (įskaitant šį aprašą) numatytoms aplinkybėms; 
3.3.5. vykdyti laikiną CPO IS veikimo stabdymą, atlikti CPO IS techninių procesų pakeitimus, jei tai nekeičia DPS aprašo sąlygų.
3.3.6. tikslinti, keisti naudojimosi CPO IS tvarką, nepažeidžiant Viešųjų pirkimų įstatyme nustatytų reikalavimų ir principų ir apie šiuos pakeitimus, patikslinimus ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas raštu informuoti visus DPS tiekėjus, atitinkamai patikslinimus, paaiškinimus paskelbiant CVP IS ir išsiunčiant visiems DPS tiekėjams. 
3.3.7. CPO LT turi visas kitas pirkimo dokumentuose bei Lietuvos Respublikoje galiojančiuose teisės aktuose nustatytas teises.
3.3.8.   sustabdyti DPS tiekėjo dalyvavimą DPS, kol bus baigtas tiekėjo ir jo siūlomų prekių, paslaugų ar darbų patikrinimas ir priimtas sprendimas dėl VPĮ 45 straipsnio 21 dalyje numatytų aplinkybių egzistavimo.
3.4. CPO LT įsipareigoja:
3.4.1. užtikrinti CPO IS techninį palaikymą, administravimą, prieinamumą, ne mažesnį kaip 90% laiko darbo metu darbo dienomis, ir bendrą CPO IS veikimo kontrolę;
3.4.2. konsultuoti Naudotojus CPO IS naudojimo klausimais;
3.4.3. saugoti CPO IS esančius duomenis Viešųjų pirkimų įstatymo nustatyta tvarka ir terminais;
3.4.4. apie planuojamus CPO IS techninių procesų pakeitimus ir laikiną CPO IS veikimo stabdymą informuoti Naudotojus ne vėliau kaip likus 5 (penkioms) kalendorinėms dienoms iki pakeitimų ar sustabdymo dienos, išskyrus atvejus, kai pakeitimai ar sustabdymas būtini, norint garantuoti informacijos apsaugą nuo nesankcionuoto trečiųjų asmenų naudojimo arba dėl avarinės situacijos.
3.5. CPO LT turi visus kitus pirkimo dokumentuose bei Lietuvos Respublikoje galiojančiuose teisės aktuose nustatytus įsipareigojimus.

4. Konfidencialumas
4.1. DPS tiekėjas ir CPO LT užtikrina, kad:
4.1.1. konfidencialią informaciją naudos tik DPS veikimo ir Konkrečių pirkimų vykdymo tikslais;
4.1.2. konfidencialios informacijos atskleidimas galimas tik esant rašytiniam kitos šalies sutikimui;
4.1.3. imsis visų būtinų atsargumo priemonių siekdami užtikrinti, kad konfidenciali informacija nebūtų atskleista ar naudojama ne DPS veikimo tikslais.
4.2. konfidencialia informacija nelaikoma:
4.2.1. informacija, kuri yra viešai prieinama;
4.2.2. informacija, kuri yra valdoma šalių be apribojimų ją atskleisti;
4.2.3. informacija, pateikta trečiųjų asmenų, turėjusių raštu patvirtintą teisę atskleisti konfidencialią informaciją;
4.2.4. informacija, kuri privalo būti atskleista pagal įstatymus ar kitus teisės aktus.

5. Atsakomybė 
5.1. CPO LT, elektroninių paslaugų teikimą reglamentuojančių teisės aktų ribose, atsako už tinkamą 3.4 papunktyje numatytų įsipareigojimų vykdymą, taip pat už CPO IS ir CPO LT vidinės kompiuterinės sistemos saugumą bei slaptumą.
5.2. CPO LT neatsako už CPO IS klaidas, kilusias dėl force majeure aplinkybių, interneto ryšio tiekimo sutrikimų, kompiuterinės įrangos gedimų, elektros tiekimo sutrikimų ar trečiųjų asmenų veiksmų.
5.3. CPO LT neatsako už DPS tiekėjo ar Užsakovo pateiktos informacijos teisėtumą, tikrumą bei jos sukeltas pasekmes ir už DPS tiekėjo ar Užsakovo veiksmais CPO IS arba Pirkimo sutarties vykdymo metu padarytus Lietuvos Respublikos viešuosius pirkimus reglamentuojančių ir kitų teisės aktų pažeidimus bei dėl to patirtus nuostolius.
5.4. DPS tiekėjas visiškai atsako už visus CPO IS atliktus veiksmus panaudojant DPS tiekėjo Naudotojams suteiktus identifikavimo duomenis, taip pat atsako už CPO IS pateiktų DPS tiekėjo duomenų ir informacijos teisingumą ir teisėtumą.
5.5. DPS tiekėjas atlygina CPO LT nuostolius, atsiradusius dėl CPO LT programinės įrangos arba suteiktų priemonių gadinimo, neteisėto poveikio ar pakeitimų, kitų neteisėtų DPS tiekėjo veiksmų ar dėl naudojimosi CPO IS ne DPS apraše numatytą paskirtį. CPO LT, nustačiusi, kad Naudotojas nesilaiko 3.2.9 papunktyje nustatytos pareigos, apriboja DPS tiekėjui galimybę prisijungti prie CPO IS 1 mėnesiui. CPO LT, pakartotinai nustačiusi, kad Naudotojas nesilaiko 3.2.9 papunktyje nustatytos pareigos, apriboja Tiekėjui galimybę prisijungti prie CPO IS 3 mėnesiams.
5.6. DPS tiekėjas negali siūlyti, duoti ar sutikti duoti bet kuriam CPO LT ir (ar) Užsakovo darbuotojui, tarnautojui ar kitam nurodytos įstaigos vardu veikiančiam asmeniui bet kokią dovaną ar pinigų sumą, o CPO LT ir (ar) Užsakovo darbuotojas, tarnautojas ar kitas nurodytos įstaigos vardu veikiantis asmuo negali jų priimti. Subjektai, pažeidę šią nuostatą, atsako Lietuvos Respublikos teisės aktų nustatyta tvarka.
5.7. CPO LT neatsako už DPS tiekėjo patirtus nuostolius Užsakovui atsisakius sudaryti Pirkimo sutartį su laimėjusį pasiūlymą pateikusiu DPS tiekėju.
5.8. DPS tiekėjui laimėjus Konkretų pirkimą ir atsisakius sudaryti Pirkimo sutartį su užsakymą pateikusiu Užsakovu, DPS tiekėjas prisiima visą atsakomybę už dėl tokių jo veiksmų (neveikimo) Užsakovo patirtus nuostolius.
5.9. Užsakovui atsisakius sudaryti Pirkimo sutartį, DPS Tiekėjas turi teisę kreiptis į Užsakovą dėl nuostolių atlyginimo.
5.10. Tretiesiems asmenims pareiškus reikalavimą dėl žalos atlyginimo, žalą atlygina kaltoji šalis.
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(pavyzdinė deklaracijos forma apie prekės (-ių) sudedamųjų dalių kilmę)
	



	
(tiekėjo pavadinimas, įmonės kodas)


TEIKĖJO DEKLARACIJA APIE PREKĖS (-IŲ) SUDEDAMŲJŲ DALIŲ KILMĘ

20__ m._____________ d. Nr. ______
__________________________
(vietovės pavadinimas)


Deklaruoju, kad prekę - (nurodyti prekę (-es) arba pridėti prekių sąrašą) -  sudarančių sudedamųjų dalių kilmė nėra iš valstybių ar teritorijų, nurodytų Valstybių ar teritorijų, su kuriomis susijusiems pasiūlymams taikomos Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 45 straipsnio 21 dalies nuostatos, sąraše, patvirtintame Lietuvos Respublikos Vyriausybės 2022 m. kovo 30 d. nutarimu Nr. 280 „Dėl Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 92 straipsnio 13, 14 ir 15 dalių nuostatų įgyvendinimo“[footnoteRef:1]. [1:  Nuoroda į teisės aktą, kuriame pateiktas valstybių ar teritorijų sąrašas: https://e-seimas.lrs.lt/portal/legalAct/lt/TAD/1a061730b0c711ecaf79c2120caf5094?positionInSearchResults=0&searchModelUUID=81a039a2-805d-4434-88f6-2849981435f5 
Pateikiant deklaraciją Tiekėjas patvirtinta, kad prekę sudarančių sudedamųjų dalių kilmė nėra iš valstybių ar teritorijų, kurių sąrašą yra patvirtinusi LR Vyriausybė. Pažymėtina, kad prieš pateikiant deklaraciją Tiekėjas privalo peržiūrėti oficialiame teisės aktų registre esantį ir galiojantį valstybių ar teritorijų sąrašą, kad prekę sudarančių sudedamųjų dalių kilmė nėra iš nurodytų valstybių ar teritorijų sąrašo.] 



PRIDEDAMA. 
1. Prekių sąrašas (jeigu jis pateikiamas).




	____________________   
	                             ____________________   

	(Tiekėjo vadovo vardas, pavardė, 
ar jo įgalioto asmens pareigos, 
vardas, pavardė)                                    

	                                                   (Parašas)
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(Name of the Supplier, company code)


SUPPLIER‘S DECLARATION ON THE ORIGIN OF THE COMPONENTS OF THE GOOD(S)

(date) No. ______
__________________________
(place)

I declare that the components of the good(s) - (specify the goods (s) or attach the list of goods) - do not originate from the countries or territories specified in The List of Countries or Territories to which the provisions of paragraph  21 of Article 45 of the Law on Public Procurement of the Republic of Lithuania apply, approved by the Government of the Republic of Lithuania in 2022, March 30 Resolution no. 280 “On the Implementation of the Provisions of Paragraphs 13, 14 and 15 of Article 92 of the Law on Public Procurement of the Republic of Lithuania”[footnoteRef:2]. [2:  1.1. List of states or territories approved by the Government of the Republic of Lithuania:  
1.1.1. the territory of the Russian Federation;
1.1.2. the Republic of Belarus; 
1.1.3. Crimea annexed by the Russian Federation;
1.1.4. the Transnistrian territory not controlled by the Government of the Republic of Moldova; 
1.1.5. the territories of Abkhazia and South Ossetia which are not under the control of the Government of Sakartvell.
Reference to the legal act containing the list of states or territories (legal act in Lithuanian): https://e-seimas.lrs.lt/portal/legalAct/lt/TAD/1a061730b0c711ecaf79c2120caf5094?positionInSearchResults=0&searchModelUUID=81a039a2-805d-4434-88f6-2849981435f5
] 

	

Annex:
2. List of goods (if provided).



	____________________   
	                                ____________________   

	(name and surname of the Head of the Supplier	 
or name, surname and position of the authorized person)	
	                                                    (Signature)                                       
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(pavyzdinė patvirtinimo forma apie prekės (-ių) sudedamųjų dalių kilmę)




	
(gamintojo pavadinimas, įmonės kodas)


GAMINTOJO PATVIRTINIMAS APIE PREKĖS (-IŲ) SUDEDAMŲJŲ DALIŲ KILMĘ

20__ m._____________ d. Nr. ______
__________________________
(vietovės pavadinimas)


Patvirtinu, kad prekę - (nurodyti prekę (-es) arba pridėti prekių sąrašą) -  sudarančių sudedamųjų dalių kilmė nėra iš valstybių ar teritorijų, nurodytų Valstybių ar teritorijų, su kuriomis susijusiems pasiūlymams taikomos Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 45 straipsnio 21 dalies nuostatos, sąraše, patvirtintame Lietuvos Respublikos Vyriausybės 2022 m. kovo 30 d. nutarimu Nr.280 „Dėl Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 92 straipsnio 13, 14 ir 15 dalių nuostatų įgyvendinimo“[footnoteRef:3]. [3:  Nuoroda į teisės aktą, kuriame pateiktas valstybių ar teritorijų sąrašas: https://e-seimas.lrs.lt/portal/legalAct/lt/TAD/1a061730b0c711ecaf79c2120caf5094?positionInSearchResults=0&searchModelUUID=81a039a2-805d-4434-88f6-2849981435f5 
Pateikiant deklaraciją Gamintojas patvirtinta, kad prekę sudarančių sudedamųjų dalių kilmė nėra iš valstybių ar teritorijų, kurių sąrašą yra patvirtinusi LR Vyriausybė. Pažymėtina, kad prieš pateikiant deklaraciją Gamintojas privalo peržiūrėti oficialiame teisės aktų registre esantį ir galiojantį valstybių ar teritorijų sąrašą, kad prekę sudarančių sudedamųjų dalių kilmė nėra iš nurodytų valstybių ar teritorijų sąrašo.
] 


PRIDEDAMA. 
1. Prekių sąrašas (jeigu jis pateikiamas).


	____________________   
	                             ____________________   

	(Gamintojo vadovo vardas, pavardė, 
ar jo įgalioto asmens pareigos, 
vardas, pavardė)                                    

	                                                   (Parašas)





[bookmark: _Hlk98927222]Pirkimo dokumentų D dalies 
4 priedas

(form of Manufacturer‘s confirmation on the origin of the components of the good(s))




	
(Name of the Manufacturer, company code)


MANUFACTURER‘S CONFIRMATION ON THE ORIGIN OF THE COMPONENTS OF THE GOOD(S )

(date) No. ______
__________________________
(place)

[bookmark: _Hlk99637735]	I confirm that the components of the good(s) - (specify good(s) or attach the list of goods) - do not originate from the countries or territories specified in The List of Countries or Territories to which the provisions of paragraph  21 of Article 45 of the Law on Public Procurement of the Republic of Lithuania apply, approved by the Government of the Republic of Lithuania in 2022, March 30 Resolution no. 280 “On the Implementation of the Provisions of Paragraphs 13, 14 and 15 of Article 92 of the Law on Public Procurement of the Republic of Lithuania”[footnoteRef:4]. [4:  1.1. List of states or territories approved by the Government of the Republic of Lithuania:  
1.1.1. the territory of the Russian Federation;
1.1.2. the Republic of Belarus; 
1.1.3. Crimea annexed by the Russian Federation;
1.1.4. the Transnistrian territory not controlled by the Government of the Republic of Moldova; 
1.1.5. the territories of Abkhazia and South Ossetia which are not under the control of the Government of Sakartvell.
Reference to the legal act containing the list of states or territories (legal act in Lithuanian): https://e-seimas.lrs.lt/portal/legalAct/lt/TAD/1a061730b0c711ecaf79c2120caf5094?positionInSearchResults=0&searchModelUUID=81a039a2-805d-4434-88f6-2849981435f5 

] 


Annex:
3. List of goods (if provided).



	____________________  
	                              ____________________  

	(name and surname of the Head of the
Manufacturer or name, surname and position of the authorized person)	
	                                         (Signature)    





	
	
	



Pirkimo dokumentų D dalies  
 
5 priedas 
(pavyzdinė deklaracijos forma apie prekės (-ių) sudedamųjų dalių kilmę) 
 
 
 
 
 
(tiekėjo pavadinimas, įmonės kodas) 
 
 
TEIKĖJO DEKLARACIJA APIE PREKĖS (-IŲ) KILMĘ 
 
20__ m._____________ d. Nr. ______ 
__________________________ 
(vietovės pavadinimas) 
 
 
Deklaruoju, kad prekės - (nurodyti prekę (-es) arba pridėti prekių sąrašą) -  kilmė nėra iš valstybių ar teritorijų, nurodytų Valstybių ar teritorijų, su kuriomis susijusiems pasiūlymams taikomos Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 45 straipsnio 21 dalies nuostatos, sąraše, patvirtintame Lietuvos Respublikos Vyriausybės 2022 m. kovo 30 d. nutarimu Nr. 280 „Dėl Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 92 straipsnio 13, 14 ir 15 dalių nuostatų įgyvendinimo“6. 
 
 
PRIDEDAMA.  
1. Prekių sąrašas (jeigu jis pateikiamas). 
 
 
 
	____________________    
	                             ____________________    

	(Tiekėjo vadovo vardas, pavardė,  
ar jo įgalioto asmens pareigos,  
vardas, pavardė)                                     
 
	                                                   (Parašas) 
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